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A. Yleiset ehdot 
1.1. Nämä kauppaehdot soveltuvat yksinomaan sopimuksiin, joissa yksi osapuolista kuuluu sopimuksen 

solmimisen hetkellä Anthosin jäsenistöön, johon näiden yleisten kauppaehtojen puitteissa katsotaan 
kuuluvan myös yhtiöt, jotka ovat suoraan tai epäsuoraan sidoksissa yritykseen, joka kuuluu Anthosin 
jäsenistöön (esimerkiksi Anthosin jäsenyrityksen sisaryhtiö, tytäryhtiö tai emoyhtiö).  

1.2. Mikäli sopimuksessa viitataan näihin kauppaehtoihin, eikä sopimuksen osapuolista yksikään ole 
Anthosin jäsen, alla esitetyt ehdot eivät sovellu sopimukseen. 

1.3. Mikäli sopimuksessa viitataan näihin kauppaehtoihin, vaikka osapuolista yksikään ei ole Anthosin 
jäsen, toiminta loukkaa lisäksi lakia ja tekijänoikeutta. 

1.4. Nämä ehdot sisältyvät erottamattomana osana jokaiseen ostosopimukseen. Ehdot katsotaan 
hyväksytyiksi tekemällä tilaus. Mikäli nämä yleiset ehdot poikkeavat ostajan vastaavista ehdoista, 
voimassa ovat ainoastaan myyjän ehdot. 

1.5. Siihen saakka kunnes jokin määrätty tilaus on vahvistettu, katsotaan myyjän tarjouksen olevan 
sitoumuksetta. Kauppa on myyjää sitova vasta kun hän on kirjallisesti vahvistanut tilauksen, joka 
perustuu hänen tarjoukseensa tai toimittanut tilauksen ilman sen kaltaista kirjallista vahvistusta. 

1.6. Muutokset ja lisäykset mihin tahansa määräykseen sopimuksessa ja/tai ehdoissa ovat voimassa 
ainoastaan mikäli ja sikäli kun myyjä on määrännyt ne kirjallisesti, ja ne koskevat ainoastaan kyseistä 
sopimusta. 

 
B. Hinnat 
1.  Hintojen katsotaan olevan sitoumuksetta siihen saakka, kunnes tilaus on vahvistettu. Hinnat ovat ilman 

arvonlisäveroa ja ilmoitettu euroina. Siinä tapauksessa, että Alankomaiden guldeni ei ole enää laillinen 
maksuväline ja se on korvattu eurolla, guldenien muuttaminen euroiksi tapahtuu laskun päivämääränä 
voimassa olleen kurssin mukaisesti tai sovitun kurssin mukaisesti. 

 Mikäli myyjä haluaa vuoden 1999 tammikuun 1. päivästä lähtien, että maksuliikenne hoidetaan euroina, 
ostajan on suostuttava siihen laskuttamatta ylimääräisiä kuluja myyjältä. Se, että myyjä ryhtyy 
käyttämään euroja laskutuksessa, ei ole hyväksyttävä syy siihen, että ostaja sanoo sopimukset irti 
vuoden 1998 heinäkuun 1. päivästä lähtien. Hinnat ovat taimitarhalta (ex works Incoterms 1990).  

2. Saman lajin ja koon vähintään 25 kappaleen tilaukset laskutetaan 100-hinnoilla, 10-24 kappaleeseen 
laskutetaan 10-hinnat. 

 
C. Maksuehdot 
1. Lasku on maksettava nettona käteisenä 45 vuorokauden kuluessa laskun päiväyksestä. Mikäli ostaja ei 

ilman pätevää syytä ole maksanut laskua eräpäivänä, hänen tulee hyvittää eräpäivänä suorittamatta 
olevasta summasta 1,5% viivästyskorkoa kuukaudessa. Mikäli ostajan maksuviivästys aiheuttaa 
myyjälle kustannuksia kurssi-, inflaatio- tai devalvaatiotappion muodossa tai siitä aiheutuu perintä-, 
oikeudenkäynti- tai muita kuluja, ostaja vastaa näistä. 

2. Myyjä hyväksyy postiosoitukset ainoastaan eri sopimuksesta ja sillä edellytyksellä, että postiosoituksen 
voi muuttaa rahaksi. Postiosoitukset eivät päde maksuvälineinä ennen kuin ne on muutettu rahaksi. 

3. Ostaja ei voi täyttää maksuvelvollisuuksiaan kuittaamalla. 
4. Mikäli mainittuja ehtoja ei täytetä, ostajan kaikki velat myyjälle erääntyvät heti maksettaviksi. 
5. Ostaja on tietoinen siitä, että Liitolla on oikeus saada myyjältä tietoonsa ostajan nimi, mikäli tämä ei 

huolehdi velvoitteistaan myyjää kohtaan. Ostaja on myös tietoinen siitä, että myyjällä on oikeus 
pidättäytyä velvoitteistaan ostajaa kohtaan siihen saakka kunnes tämä on suorittanut omat 
velvoitteensa. Täten ostaja hyväksyy tästä myyjän oikeudesta mahdollisesti aiheutuvat seuraukset. 

 
D. Ostajan aiheuttama viivästys 
1. Myyjä saa purkaa kaupan, jos ostaja lyö laimin tavaran vastaanottamisen sovittuna aikana. Mikäli 

myyjällä on viivästyksen johdosta ollut kuluja tavaran hoidosta tai mitä muita erityisiä kuluja tahansa, 
mukaan lukien kateostoon liittyvät kulut, myyjällä on oikeus vaatia ostajalta korvaus näistä.  

 
 



 
 E. Omistusoikeus 
1. Ottaen huomioon Suomen lain pakottavat määräykset tavarat jäävät myyjän omaisuudeksi siihen 

saakka, kunnes kaikkien näiden tavaroiden myyntisumma on maksettu. Samoin pysyy myyjällä oikeus 
omaisuuteen, joka myyjällä on saatavana ostajalta mikäli ostaja on laiminlyönyt velvollisuuksiaan 
myyjää kohtaan. 

2. Niin kauan kuin omaisuutta ei ole siirretty ostajalle, tämä ei saa pantata näitä tavaroita tai antaa 
minkäänlaisia oikeuksia niiden suhteen kolmansille osapuolille. Luottokaupassa ostaja on pakotettu 
asettamaan ostajilleen omistusehdon tämän artikkelin määräysten perusteella. 

3. Ostaja on velvollinen omistusehdon mukaisesti säilyttämään toimitettuja tavaroita tarvittavalla 
huolellisuudella ja siten että ne ovat tunnettavissa myyjän omaisuudeksi. 

4. Mikäli ostaja laiminlyö sopimuksessa määrätyt velvollisuutensa myyjää kohtaan tai myyjä voi 
perustellusti pelätä, ettei ostaja täytä velvollisuuksiaan, myyjällä on oikeus ottaa takaisin 
omaisuusehdon alaisina toimittamansa tavarat. 

5. Jos ostajan luottoraja muutuu siten, että myyjän solmima luottotappiovakuutus ei enää kata 
toimitettavien tavaroiden tai palvelujen (tai jäljellä olevien toimituserien) arvoa, myyjällä on oikeus 
pidättyä jatkotoimituksista. 

6. Takavarikon, (väliaikaisen) maksujen lakkautuksen tai vararikon sattuessa ostaja ilmoittaa 
ulosottomiehelle tai kuraattorille myyjän (omistus)oikeudet. 

 
F. Kaupan purku ostajan taholta 
1. Jos ostaja ilman myyjän suostumusta osittain tai kokonaan peruuttaa kaupan, myyjällä on oikeus 

vahingonkorvaukseen. Vahingonkorvaus on ilman eri toteennäyttämistä myyjän taholta 30% 
kauppahinnasta,mutta myyjällä on oikeus suurempaan summaan siltä osin kuin suurempi vahinko on 
näytettävissä.  

 
G. Toimitus ja pakkaus 
1. Mikäli ei muuten ole sovittu, toimitetaan tavara ovat taimitarhalta (ex works Incoterms 1990), 

Kansainvälisen Kauppakamarin sääntökokoelman mukaisesti.) Mikäli ostaja ei pysty vastaanottamaan 
tavaraa sovittuna päivänä, hänen on ilmoitettava siitä myyjälle välittömästi. 

2. Ostosopimuksessa ilmoitetut toimituksen määräajat  eivät päde lopullisina määräaikoina. Mikäli ei 
toisin ole sovittu toimitusmääräaikojen ylitys ei anna ostajalle oikeutta kaupan purkamiseen ennen kuin 
myyjä on asetettu laiminlyönnistä vastuuseen ja hänelle on annettu kohtuullinen määräaika, jonka 
sisällä hänellä on yhä mahdollisuus hoitaa toimitus. 

3. Myyjän vastuu sovitun toimitusmääräajan noudattamatta jättämisestä ei missään tapauksessa tule 
ylittämään tilatun tavaran laskun arvoa. 

4.  Ostaja vastaa kaikista kustannuksista kuten pakkauksesta, sekä kuljetusvakuutuksesta ja myyjä voi 
periä ne jälkivaatimuksella. 

5. Erityisten kuljetusohjeiden puuttuessa myyjällä on oikeus lähettää tavara edullisimmaksi katsomallaan 
tavalla.  

 
H. Ostajan lähemmät velvollisuudet 
1. Ostaja on velvollinen neuvomaan asiakkaitaan toimitetun tavaran käytön suhteen ja tulee, jos se on 

asiaan kuuluvaa, ilmoittamaan asiakkailleen tavaran mahdollisen (sisäisen) käytön vaarasta. Ostaja on 
velvollinen vapauttamaan myyjän kolmansien vahingonkorvausvaatimuksista, jos hän on lyönyt laimin 
tavaran käyttöä koskevien tietojen kunnollisen toimittamisen asiakkailleen. 

2. Niissä tapauksisa, joissa käy ilmi myyjän käyttämistä luetteloista tai osapuolten solmimista 
sopimuksista, että jokin laji nauttii viljelijäoikeudellista suojaa - jonka merkkinä on kirjain R tai P 
kyseisen lajin nimen jäljessä - ostajaa sitovat kaikki siihen oikeuteen liittyvät velvoitteet. Mikäli laji ei 
(enää) nauti viljelijäoikeudellista suojaa Alankomaissa, mutta on vielä patentoitu Suomessa, ostajaa 
sitovat niin muodoin kaikki siihen oikeuteen liittyvät velvoitteet. 

 Näiden määräysten rikkominen johtaa siihen, että ostaja on vastuussa kaikesta määräysten 
rikkomisesta myyjälle ja kolmannelle osapuolelle aiheutuneesta vahingosta.  

 
I. Ylivoimainen este 
1. Seuraavat asianhaarat tullaan katsomaan ylivoimaisiksi esteiksi, mikäli ne ilmenevät sen jälkeen kun 

sopimus on solmittu ja ne vaikeuttavat tai estävät sen täyttämistä: tulipalo, lakot, työkiistat, tulvat, 
kulkutaudit, sota, mellakat, liikekannallepano, pakko-otto, takavarikko, valuuttarajoitukset, tavarapula, 
viranomaisten toimenpiteet sekä jokainen muu olosuhde, johon osapuolet eivät voi vaikuttaa. 
Osapuolen, joka vetoaa tällaiseen asiantilaan, on välittömästi ilmoitettava siitä kirjallisesti toiselle 
osapuolelle.   

2. Niin kauan kuin toimitus estyy edellä mainittujen olosuhteiden vuoksi, ostajalla ei ole oikeutta vedota 
viivästykseen myyjän taholta.  



 
  
3. Mikäli tilaukseen sisältyy osatoimituksia ja mikäli kaikki osatoimitukset eivät ole vielä tapahtuneet tai 

mikäli toimitus tulee tapahtumaan tilauksen toimittamispyynnön jälkeen eikä pyyntö ole vielä tullut, 
myyjällä on oikeus hoitaa syksyn toimitukset 15. marraskuuta ja kevään toimitukset 1. huhtikuuta 
jälkeen. 

 
J. Takuu ja reklamaatio 
1. Sikäli kuin tilauksessa ei kirjallisesti ole kielletty, myyjällä on oikeus loppuunmyytyjen lajien sijasta 

toimittaa ostajalle samannäköisiä, samanarvoisia lajeja tai korkeampia tai matalampia kokoja, jolloin 
veloitetaan vastaava korkeampi tai matalampi hinta. 

2. Kasvien viljelytuloksesta tai kasvusta ei anneta  minkäänlaisia takuita.   
3. Heti havaittavissa olevista puutteista on ilmoitettava kirjallisesti viimeistään kahdeksan päivän kuluessa 

tavaran vastaanottamisesta, piilevistä puutteista ja niiden laadusta viimeistään kahdeksan päivän 
kuluessa siitä kun ne ovat havaittavissa. Puutteen laatu on tarkasti ilmoitettava. Liian myöhään 
saapuneita tai väärällä tavalla tehtyjä reklamaatioita ei oteta huomioon. Mikäli reklamaatio on 
aiheellinen, myyjällä on oikeus toimittaa uusi tavara puutteellisen sijasta tai purkaa kauppa tältä osin ja 
hyvittää kauppahinta.  

4. Takuu lajien aitoudesta sekä korvaus heti havaittavista tai piilevistä puutteista annetaan ainoastaan 
laskun määrään saakka. Ostajalla ei ole oikeutta muuhun vahingonkorvaukseen, kuten korvaukseen 
saamatta jääneestä voitosta tai käsittelykustannuksista. 

 
K. Erimielisyyksien ratkaisu 
1. Mikäli osapuolten välisessä laatua koskevassa kiistassa ei päästä yksimielisyyteen, kumpikin osapuoli 

voi kääntyä Alankomaiden Kukkasipulien ja Taimitarhatuotteiden Tukkuliiton sihteerin puoleen, jonka 
tulee tutkia, voidaanko sovintoratkaisu saada aikaan neuvotteluilla. 

2. Mikäli se ei onnistu, sihteeri valitsee, jos molemmat osapuolet niin haluavat, kolme välimiestä, jotka 
ratkaisevat riidan välimiesmenettelyllä. Välimiehet eivät ole tässä sidottuja aineellisoikeuteen, sikäli kuin 
sitä ei pakottavalla lainsäännöksellä vaadita. Päätös on sitova molemmille osapuolille. Molemmat 
osapuolet joutuvat etukäteen maksamaan yhtä suuren osan välimiesmenettelyn kustannuksista. 

3. Mikäli riitaa ei välimiesmenettelyllä saada ratkaistuksi, tai jos riitapuolet eivät halua välimiesmenettelyä, 
riidan ratkaisee toimivaltainen tuomari Alankomaissa. Kaikkiin tähän sopimukseen ja sopimuksen 
ehtoihin liittyviin riitakysymyksiin sovelletaan Alankomaiden oikeutta. Yhdistyneiden Kansakuntien 
sopimus irtaimistojen kauppasopimuksista (Wienin kauppasopimus) on ehdottomasti pätemätön. 

 
 
Versie juni 2002



 
 KONINKLIJKE HANDELSBOND VOOR BOOMKWEKERIJ- EN BOLPRODUCTEN 
 
Algemene leverings- en betalingsvoorwaarden ten aanzien van Finland en met betrekking tot boomkwekerij-
producten 
 
Secretariaat: Postbus 170, NL-2180 AD Hillegom, Holland 
  tel.: +31 (0)252 535080 / fax: +31 (0)252 535088 
 
A.  Algemene voorwaarden 
1.7. Deze voorwaarden zijn alleen toepasselijk op overeenkomsten waarbij een van de partijen op het 

moment van sluiting van de overeenkomst lid is van Anthos, waaronder tevens in het kader van 
deze algemene voorwaarden worden geacht te behoren andere vennootschappen die direct of 
indirect verbonden zijn met een onderneming die lid is van Anthos (bijvoorbeeld zuster-, dochter- of 
moedermaatschappijen van het lid).  

1.8. Indien een overeenkomst verwijst naar deze voorwaarden, en bij deze overeenkomst alleen niet-
leden zijn betrokken, zijn de hieronder genoemde voorwaarden niet van toepassing. 

1.9. Indien een overeenkomst verwijst naar deze voorwaarden, terwijl de partijen allebei geen lid zijn van 
Anthos, wordt tevens gehandeld in strijd met de wet en het auteursrecht. 

1.10. Deze voorwaarden maken deel uit van alle koopovereenkomsten en vormen een onlosmakelijk deel 
daarvan. De voorwaarden worden als aanvaard beschouwd door het plaatsen van de order. Indien 
deze algemene voorwaarden strijdig zijn met overeenkomstige voorwaarden van de koper zullen de 
voorwaarden van verkoper bij uitsluiting van kracht zijn. 

1.11. Totdat een bepaalde order is bevestigd, wordt de offerte van de verkoper als zijnde vrijblijvend 
beschouwd. De koop is voor de verkoper eerst dan bindend, nadat hij de naar aanleiding van zijn of-
ferte binnengekomen order schriftelijk heeft bevestigd of de order heeft uitgevoerd zonder een 
dergelijke schriftelijke bevestiging. 

3. Wijzigingen van en aanvullingen op enige bepaling in een overeenkomst en/of de voorwaarden 
gelden slechts indien en voorzover zij schriftelijk door verkoper zijn vastgesteld en hebben alleen 
betrekking op de desbetreffende overeenkomst. 

 
B.  Prijzen 
1. Totdat de order is bevestigd worden de prijsopgaven als vrijblijvend beschouwd. Prijzen gelden 

exclusief BTW en luiden in Euro. In het geval de Nederlandse gulden geen wettig betaalmiddel meer 
is en vervangen wordt door de Euro, geldt verrekening in Euro's tegen de koerswaarde op de datum 
van facturering of tegen de overeengekomen koerswaarde. 

 Indien de verkoper vanaf 1 januari 1999 girale betaling in Euro's verlangt, dient de koper hiertoe 
over te gaan zonder daartoe extra kosten aan de verkoper in rekening te brengen. Factureren in 
Euro's door de verkoper is geen geldige reden voor het opzeggen van transacties vanaf 1 juli 1998 
door de koper.Prijzen gelden af kwekerij (ex works Incoterms 1990). 

2. Voor bestellingen van minstens 25 stuks van dezelfde soort en grootte, worden deze berekend over 
100-prijzen, 10 tot 24 stuks over 10-prijzen. 

 
C. Betalingsvoorwaarden  
1. De factuur dient netto contant te worden betaald binnen 45 dagen na de factuurdatum. Ingeval de 

koper zonder geldige reden op de vervaldag niet heeft voldaan, dient hij de verkoper een 
vertragingsrente te vergoeden van in totaal 1,5% per maand, berekend over het op de vervaldag 
onbetaalde bedrag. Veroorzaakt kopers vertraagde betaling kosten voor de verkoper in de vorm van 
koers-, inflatie- of devalueringskosten of ontstaan hierdoor incassokosten, rechtskosten of andere 
kosten, dan komen deze ten laste van de koper. 

2. Postwissels worden door de verkoper alleen aanvaard na speciale afspraak en onder voorwaarde 
dat de postwissel kan worden ingewisseld. Postwissels gelden niet als betalingsmiddel, voordat 
deze zijn ingewisseld. 

3. De koper kan niet aan zijn betalingsverplichting voldoen door verrekening. 
4.  Als aan bovenstaande voorwaarden niet wordt voldaan, zullen alle schulden van de koper aan de 

verkoper onmiddellijk opeisbaar zijn. 
5. Koper is ervan op de hoogte, dat de Bond het recht heeft door de verkoper op de hoogte te worden 

gesteld van de namen van kopers die hun verplichtingen jegens verkoper niet nakomen. Tevens is 
de koper ervan op de hoogte dat de verkoper het recht heeft zijn verplichtingen jegens de koper op 
te schorten zolang de koper zijn verplichtingen niet nakomt. Koper accepteert de mogelijke 
consequenties die zouden kunnen voortvloeien uit dit recht van de koper. 

 
D. Vertraging veroorzaakt door de koper 



 
 1. Verzuimt de koper de goederen tijdig in ontvangst te nemen, dan heeft de verkoper het recht de 

koop ongedaan te maken. Als de verkoper als gevolg van de vertraging onkosten heeft gehad ter 
verzorging van de goederen of enig andere speciale uitgave, waaronder kosten verband houdende 
met een dekkingskoop, kan hij hiervoor een vergoeding van de koper eisen. 

 
E. Eigendomsvoorbehoud 
1. Met inachtneming van de dwingendrechtelijke bepalingen van de Finse wet blijft de verkoper 

eigenaar van alle aan koper afgeleverde zaken totdat de koopprijs van al deze zaken is voldaan. 
Tevens geldt de voorbehouden eigendom voor de vorderingen die verkoper tegen koper mocht 
verkrijgen wegens tekortschieten van koper in een of meer van zijn verplichtingen jegens verkoper. 

2. Zolang de eigendom niet op de koper is overgegaan, mag deze de zaken niet verpanden of aan een 
derde enig recht daarop verlenen.  

 Bij verkoop op krediet is de koper verplicht van zijn afnemers een eigendomsvoorbehoud te 
bedingen op de voet van het bepaalde in dit artikel. 

3. Koper is gehouden de onder eigendomsvoorbehoud afgeleverde zaken met de nodige 
zorgvuldigheid en als herkenbaar eigendom van verkoper te bewaren. 

4. Indien koper in de nakoming van zijn nakomingsverplichting jegens verkoper tekortschiet of verkoper 
goede grond geeft te vrezen dat hij in die verplichting zal tekortschieten, is verkoper gerechtigd de 
onder eigendomsvoorbehoud afgeleverde zaken terug te nemen. 

5. Indien de kredietlimiet voor de koper zich zodanig wijzigt dat de waarde van de (nog) te leveren 
goederen of diensten daardoor niet meer gedekt kan worden door de door verkoper afgesloten 
kredietverzekering, heeft verkoper het recht van verdere levering af te zien. 

6. Bij beslag, (voorlopige) surséance van betaling of faillissement zal de koper onmiddellijk de beslag-
leggende deurwaarder, de bewindvoerder of de curator wijzen op de (eigendoms)rechten van de 
verkoper. 

 
F. Annulering van de koop door de koper 
1. Als de koper zonder toestemming van de verkoper de koop geheel of gedeeltelijk annuleert, heeft de 

verkoper recht op schadevergoeding. De schadevergoeding bedraagt 30% van het koopbedrag 
zonder speciaal bewijs van de verkoper, maar de verkoper heeft het recht op een hoger bedrag, 
naarmate een grotere schade bewezen kan worden. 

 
G. Levering en emballage 
1. Indien niet anders overeengekomen, worden de goederen af kwekerij (ex works Incoterms 1990) 

geleverd. Indien de koper de goederen niet op de afgesproken dag in ontvangst kan nemen, dient hij 
dit per omgaande aan de verkoper mee te delen.  

2. De in de koopovereenkomst aangegeven leveringstermijnen gelden niet als fatale termijnen. Tenzij 
anders overeengekomen geeft overschrijding van de leveringstermijn de koper geen recht de koop 
te ontbinden voordat de verkoper in gebreke is gesteld en hem een redelijk termijn geboden is om 
alsnog te presteren. 

3. De aansprakelijkheid van de verkoper voor het niet nakomen van de overeengekomen 
leveringstermijn zal in geen geval de factuurwaarde van de bestelde goederen te boven gaan. 

4. De totale onkosten, zoals kosten voor emballage, alsook de transportverzekering dienen door de 
koper betaald te worden en kunnen door de verkoper onder rembours verrekend worden. 

5. Bij gebrek aan speciale transportvoorschriften mag de verkoper de waren naar eigen goeddunken 
verzenden op die wijze, die volgens hem het meest voordelig is. 

 
H. Nadere verplichting van de koper 
1. De koper is verplicht zijn afnemers te informeren omtrent het gebruik van de geleverde goederen en 

dient, indien relevant, zijn afnemers te wijzen op eventuele gevaren bij het (inwendig) gebruik van 
deze goederen. De koper is gehouden de verkoper te vrijwaren voor schadeclaims van derden, 
indien hij heeft nagelaten zijn afnemers deugdelijk te informeren omtrent het gebruik van de 
goederen. 

2. In die gevallen waarin uit de door de verkoper gehanteerde catalogus, dan wel uit de door partijen 
gesloten overeenkomst blijkt dat een ras kwekersrechtelijke bescherming geniet - hetgeen wordt 
aangeduid met de vermelding R of P achter de naam van het betreffende ras - is de koper gebon-
den aan alle met dat recht verband houdende verplichtingen. Indien een ras geen kwekersrechtelijke 
bescherming in Nederland (meer) geniet, doch in Finland nog gepatenteerd is, is de koper eveneens 
gebonden aan alle met dat recht verband houdende verplichtingen. 

 Overtreding van deze bepalingen leidt ertoe dat de koper aansprakelijk is voor alle daaruit voor de 
verkoper en derden ontstane schade. 

 



 
 I. Overmacht 
1. De volgende omstandigheden zullen als overmacht worden beschouwd voor het geval zij optreden 

nadat de overeenkomst is gesloten en de uitvoering ervan bemoeilijken of verhinderen; brand, 
stakingen, arbeidsconflicten, overstromingen, epidemieën, oorlog, rellen, mobilisering, rekwisitie, 
inbeslagname, valutarestricties, goederengebrek, overheidsmaatregelen, alsook iedere andere 
omstandigheid buiten de invloedssfeer van de partijen. De partij, die zich op een dergelijke 
omstandigheid wenst te beroepen, dient dit onmiddellijk schriftelijk aan de andere partij mede te 
delen. 

2. Zo lang de levering gehinderd wordt door bovengenoemde omstandigheden heeft de koper geen 
verhaalsrechten op de verkoper wegens de vertraging. 

3. Indien de bestelling in gedeelten wordt uitgevoerd en nog niet alle leveringen hebben 
plaatsgevonden, of de levering na afroep zal geschieden en de afroep nog niet heeft plaatsgevon-
den, heeft de verkoper het recht de herfstleveranties na 15 november en de voorjaarsleveranties na 
1 april uit te voeren. 

 
J. Garantie en reclame 
1. De verkoper heeft het recht in plaats van uitverkochte soorten gelijkende, gelijkwaardige soorten te 

leveren of hogere of lagere maten, waarbij de overeenkomende hogere, respectievelijk lagere prijs 
in rekening wordt gebracht, voor zover dit in de order niet schriftelijk is verboden. De koper kan zich 
in dit geval niet op foutieve leverantie beroepen. 

2. Enigerlei garantie voor kweekresultaat of groei van de planten wordt niet gegeven. 
 
3. Zichtbare gebreken moeten schriftelijk binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen gereclameerd 

worden, verborgen gebreken uiterlijk binnen 8 dagen, nadat het gebrek ontdekt kon worden. De 
aard van het gebrek moet nauwkeurig aangegeven worden. Te late of op onjuiste wijze aangegeven 
reclamaties worden niet in behandeling genomen. Is de reclamatie terecht, dan kan de verkoper de 
gebrekkige waren vervangen door andere of de koop annuleren onder creditering van het 
factuurbedrag. 

4. Garantie voor de echtheid van de soorten, alsmede vergoeding voor zichtbare of verborgen 
gebreken worden maximaal tot aan het factuurbedrag gegeven. De koper heeft geen recht op 
andere schadevergoeding, zoals gederfde winst of vergoeding van arbeidskosten. 

 
K. Geschillen 
1.  Bij geschil tussen de partijen over de kwaliteit kan iedere partij, indien niet tot overeenstemming 

gekomen kan worden, zich wenden tot de secretaris van de Bond die moet onderzoeken, hoe in 
goed overleg tot overeenstemming gekomen kan worden. 

2. Indien dit niet lukt, kiest de secretaris, als beide partijen dit wenselijk achten, drie scheidsrechters, 
die het geschil oplossen door arbitrage. De scheidsrechters zijn hierbij niet gebonden aan het 
materiële recht, voor zover dit niet door een dwingende wetsbepaling vereist is. De uitspraak is 
bindend voor beide partijen. Beide partijen zullen een gelijk deel van de arbitragekosten vooraf 
voldoen. 

3. Indien een geschil niet door middel van arbitrage opgelost kan worden, of indien partijen arbitrage 
niet wenselijk achten, zal een geschil beslist worden door een bevoegde rechter in Nederland. Het 
Nederlandse recht is van toepassing op alle geschillen die verband houden met deze overeenkomst 
en de voorwaarden, verbonden aan de overeenkomst. Het Verdrag der Verenigde Naties inzake 
internationale koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (Weens Koopverdrag), is 
uitdrukkelijk uitgesloten. 
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